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EXTERIEUR – Spécifications d’entretien / Adhésifs / Outils spéciaux51-2

SPECIFICATIONS D’ENTRETIEN 51100030119

Rubrique Valeur normale

Position de montage des raclettes d’essuie-glace de
pare-brise mm

Côté conducteur 23–33
pare-brise mm

Côté passager 25–35

ADHESIFS 51100050108

Rubrique Adhésif à employer

Enjoliveures triangulaires internes des rétroviseurs de
portière

Ruban d’adhésif: ruban biface (5 mm de largeur et 0,5 mm
d’épaisseur)

OUTILS SPECIAUX 51100060095

Outil Numéro Dénomination Adhésif à emploi

MB990784 Enlève-garnitures Dépose des garnitures d’auvent avant, des
bordures d’aile avant et arrière, du commuta-
teur de rétroviseurs télécommandés et des
enjoliveurs triangulaires internes des rétrovi-
seurs de portière

MB990449 Extracteur de mou-
lures de fenêtre

Dépose de la moulure de jet d’eau du toit

MB990528 Spatule pour ban-
des autocollantes
décoratives

Application des bandes autocollantes décora-
tives
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EXTERIEUR – Pare-chocs avant 51-3

PARE-CHOCS AVANT 51100140119

DEPOSE ET POSE

1

2

3

4

5

Procédure de démontage
� Calandre de radiateur
1. Ensemble feux combinés avant
2. Raccordement des tuyaux de lave-

phare <véhicules avec lave-phares>
(Voir la page 51-12.)

3. Ensemble pare-chocs avant
4. Support de pare-chocs avant
5. Appui latéral de pare-chocs avant
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EXTERIEUR – Pare-chocs avant51-4

DEMONTAGE ET REMONTAGE 51100160122

1

2

3

4

5

67

8 9

10

Procédure de démontage
1. Tuyaux et gicleurs de lave-phare

<Véhicules avec lave-phares> 
(Voir la page 51-12.)

2. Ensemble poutrelle de pare-chocs
avant

3. Renfort inférieur de pare-chocs
avant

4. Renfort latéral de pare-chocs avant
5. Renfort d’angle sur le côté de

pare-chocs

6. Renfort d’angle sur la partie centra-
le du pare-chocs

7. Support de plaque d’immatriculation
8. Parement central de pare-chocs

avant
9. Prolongement de parement de

pare-chocs avant <Véhicules avec
ailes enveloppantes>

10. Parement latéral de pare-chocs
avant
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EXTERIEUR – Calandre, moulures et enjoliveurs 51-5

CALANDRE, MOULURES ET ENJOLIVEURS 51100350031

DEPOSE ET POSE

1

23

4

5

13 Nm

A
A

Coupe A–A

Agrafe

Panneau
de toit

3

�A� 1. Calandre de radiateur

Procédure de dépose de la moulure
de jet d’eau du toit
2. Couvre-jet d’eau

�B� 3. Moulure de jet d’eau du toit

Procédure de dépose de l’enjoliveur
d’auvent avant
4. Ensemble bras et raclette d’essuie-

glace (Voir la page 51-9.)
5. Enjoliveur d’auvent avant

POINT D’INTERVENTION POUR LA DEPOSE
�A�DEPOSE DE LA CALANDRE DE RADIATEUR
Déposer la calandre en poussant la languette des attaches
de la calandre dans le sens des flèches avec un tournevis
à lame plate, tout en tirant légèrement la calandre vers soi.
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EXTERIEUR – 
Calandre, moulures et enjoliveurs / 
Ailes enveloppantes51-6

�B�DEPOSE DE LA MOULURE DE JET D’EAU DU
TOIT

Déposer la moulure de jet d’eau du toit à l’aide de l’outil spécial.

Attention 
Les moulures gauchies ne doivent pas être réutilisées.

AILES ENVELOPPANTES 51101380039

DEPOSE ET POSE

Opérations précédant la dépose et succédant à
la pose
� Dépose et pose des garde-boues

1

2

3

1

4

4

Procédure de dépose
�A� �A� 1. Rivet

2. Bordure d’aile avant
3. Bordure d’aile arrière
4. Protecteur

POINT D’INTERVENTION POUR LA DEPOSE
�A�DEPOSE DES RIVETS
Pour pouvoir enlever le rivet, le détruire en perçant un trou
au moyen d’un foret (�4,0 à 5,5 mm de diamètre).

MB990449

Bordure
d’aile

Rivet

Foret
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EXTERIEUR – Ailes enveloppantes / Marchepied 51-7

POINT D’INTERVENTION POUR LA POSE
�A�POSE DES RIVETS
1. Introduire le rivet dans le panneau de carrosserie et la

bordure d’aile.
2. Introduire la partie A du rivet dans la riveteuse.
3. Tout en tenant la riveteuse appuyée contre la tête du

rivet, manœuvrer la poignée.
4. Le rivet se trouve maintenu en place par rupture du point

le plus mince de la partie A.

MARCHEPIED 51101150012

DEPOSE ET POSE

12 Nm

12 Nm

12 Nm

Ensemble marchepied

Tête

Panneau de
carrosserie

Riveteuse

Bordure d’aile

Partie A

Rivet

Riveteuse

Rivet

1

2

3

4
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EXTERIEUR – Marchepied51-8

DEMONTAGE ET REMONTAGE 51101430017

25 Nm

5 Nm

5 Nm
5 Nm

5 Nm

1

2

3

4

1

Procédure de dépose
1. Couvre-marche
2. Revêtement antidérapant
3. Marche
4. Fixation tubulaire de marchepied
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EXTERIEUR – Essuie-glace et lave-glace de pare-brise 51-9

ESSUIE-GLACE ET LAVE-GLACE DE PARE-BRISE 51100760148

DEPOSE ET POSE

13 Nm

13 Nm

5 Nm
5 Nm

9 Nm

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

7

5 Nm

Procédure de dépose du moteur et
de la tringlerie d’essuie-glace

�A� 1. Ensemble bras et raclette d’essuie-
glace

2. Enjoliveur d’auvent avant
�A� 3. Moteur d’essuie-glace

4. Tringlerie d’essuie-glace

Dépose du gicleur de lave-glace
5. Gicleur de lave-glace

Procédure de dépose du réservoir
de liquide de lavage
� Vidange et remplissage du liquide de

lavage
6. Branchement du tuyau de liquide

de lave-phares <Véhicules avec
lave-phares>

7. Tuyau de liquide de lavage
8. Réservoir de liquide de lavage
9. Moteur de lave-glace

10. Moteur de lave-phares <Véhicules
avec lave-phares>

REMARQUE
Pour la dépose et la pose de l’ensemble commodo de colonne
(y compris l’interrupteur d’essuie-glace et de lave-glace de
pare-brise), voir le CHAPITRE 37A – Volant et arbre de direction.
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EXTERIEUR – Essuie-glace et lave-glace de pare-brise51-10

POINT D’INTERVENTION POUR LA DEPOSE
�A�DEPOSE DU MOTEUR D’ESSUIE-GLACE
Au moyen d’un tournevis à lame plate, découpler l’ensemble
tringlerie et la manivelle du moteur d’essuie-glace.

Attention 
Ne pas déposer inutilement la manivelle du moteur
d’essuie-glace car sa position commande la position
d’arrêt automatique des essuie-glaces. 
Si on la doit déposer, prendre des repères de
positionnement sur la manivelle et sur le moteur
d’essuie-glace.

POINT D’INTERVENTION POUR LA POSE
�A�POSE DE L’ENSEMBLE BRAS ET RACLETTE

D’ESSUIE-GLACE
Installer les raclettes d’essuie-glace dans la position prescrite
(valeur normale).

Valeur normale: 
Côté conducteur (A) 23–33 mm 
Côté passager (B) 25–35 mm

VERIFICATION 51100770103

CONTROLE DU COMMODO DE COLONNE

Interrupteur d’essuie-glace et de lave-glace

<Véhicules à conduite à gauche>

Position de 
l’i t t

Borne No

l’interrupteur 6 7 8 9 10

Interrupteur
d’ i l

OFF
d’essuie-glace INT

1 (LO)

2 (HI)

Interrupteur de
lave-glace

ON

<Véhicules à conduite à droite>

Position de 
l’i t t

Borne No

l’interrupteur 8 9 10 11 12

Interrupteur
d’ i l

OFF
d’essuie-glace INT

1 (LO)

2 (HI)

Interrupteur de
lave-glace

ON

Ensemble tringlerie

Manivelle du 
moteur d’essuie-glace

Extrémité de l’enjoliveur
d’auvent avant

Côté passager (B) Côté conducteur (A)

<Véhicules à 
conduite à gauche>

<Véhicules à 
conduite à droite>
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EXTERIEUR – Essuie-glace et lave-glace de pare-brise 51-11

Relais d’essuie-glace intermittent (vérification du
fonctionnement intermittent)

1. Raccorder le connecteur du commodo de colonne.
2. Amener le contacteur d’allumage sur la position “ACC”.
3. Vérifier la durée du fonctionnement intermittent lorsque

l’interrupteur d’essuie-glace est amené sur la position
“INT”.

Véhicules avec commande intermittente variable
FAST: environ 2 secondes
SLOW: environ 15 secondes

CONTROLE DU MOTEUR D’ESSUIE-GLACE 51101260050

Vérifier le moteur d’essuie-glace sans le déposer de la
carrosserie, après avoir débranché le connecteur du faisceau
de câblage.

Fonctionnement à basse vitesse et à haute vitesse du
moteur d’essuie-glace

Brancher la batterie avec le moteur d’essuie-glace comme
indiqué sur la figure et vérifier le fonctionnement à basse et
à haute vitesse du moteur d’essuie-glace.

Fonctionnement du moteur d’essuie-glace sur la position
d’arrêt

1. Faire tourner le moteur d’essuie-glace à basse vitesse,
débrancher la batterie et arrêter le moteur.

2. Rebrancher la batterie comme indiqué sur la figure et
vérifier que le moteur commence à tourner à basse vitesse
et s’arrête ensuite sur la position d’arrêt automatique.

CONTROLE DU MOTEUR DE LAVE-GLACE 51101270060

1. Le moteur de lave-glace étant installé sur le réservoir
de liquide de lavage, remplir d’eau le réservoir.

2. La tension de batterie étant appliquée entre les bornes
(1) et (2), s’assurer que de l’eau jaillit fortement.

Inspection en cours de fonctionne-
ment

Basse 
vitesse

Haute
vitesse

Inspection à l’arrêt

Basse
vitesse Arrêt automatique
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EXTERIEUR – Lave-phares51-12

LAVE-PHARES 51100970077

DEPOSE ET POSE

5 Nm

5 Nm

1

2

3

4

4

1. Relais de lave-phares
Procédure de dépose du gicleur et
du clapet anti-retour
� Vidange du liquide de lavage
� Pare-chocs avant (Voir la page 51-3.)
2. Tuyau de liquide de lavage
3. Clapet anti-retour
4. Gicleur

REMARQUE
1. Pour la dépose et la pose de l’ensemble commodo de

colonne (y compris l’interrupteur de lave-phares), voir
le CHAPITRE 37A – Volant et arbre de direction.

2. Pour la dépose et la pose du réservoir de liquide de
lavage, voir la page 51-9.

VERIFICATION 51100980070

CONTROLE DU COMMODE DE COLONNE
(INTERRUPTEUR DE LAVE-PHARES)
Vérifier la continuité entre la borne (2) du connecteur A et
la borne (1) du connecteur B lorsque l’interrupteur de
lave-phares est sur la position ON.

Connecteur  A
Connecteur B
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EXTERIEUR – Lave-phares 51-13

CONTROLE DU RELAIS DE LAVE-PHARES 51101320048

1. Brancher la batterie et la lampe d’essai sur le relais de
la façon indiquée sur la figure.

2. Le relais est en bon état si la lampe s’allume pendant
environ 0,5 seconde au moment de la connexion de la
borne (2) au pôle (–) de la batterie.

CONTROLE DU CLAPET ANTI-RETOUR 51101330041

Appliquer de la pression à l’entrée du clapet anti-retour et
vérifier la pression d’ouverture.

Pression d’ouverture: 78 kPa

CONTROLE DU MOTEUR DE LAVE-PHARES 51101340044

1. Le moteur de lave-phares étant installé sur le réservoir
de liquide de lavage, remplir le réservoir d’eau.

2. La tension de batterie étant appliquée entre les bornes
(1) et (2), s’assurer que de l’eau jaillit fortement.

Lampe
d’essaiBatterie

Relais de 
lave-phares

Batterie Lampe
d’essai
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EXTERIEUR – Marques51-14

MARQUES 51101180066

DEPOSE ET POSE

1

2 3

1. Ecusson du logo aux trois losanges
�A� 2. Marque L200
�A� 3. Décalcomanie MITSUBISHI

POINT D’INTERVENTION POUR LA POSE
�A�POSE DES MARQUES ET DECALCOMANIES
1. Emplacements

Apposer les marques et décalcomanies aux emplacements
indiqués sur l’illustration.

2. Méthode d’application
(1) A l’essence sans plomb, nettoyer la partie de la

carrosserie au point d’application de la marque ou
décalcomanie.

(2) Décoller le papier protecteur de l’envers de la marque
ou décalcomanie et appliquer contre la carrosserie
du véhicule.

(3) Dans le cas des décalcomanies, enlever le film
d’application.

Attention
1. La pose des marques et décalcomanie doit se faire

dans un environnement exempt de poussière, à
une température comprise entre 20 et 38 �C.

2. Si la température ambiante est inférieure à 20 �C,
réchauffer la marque ou décalcomanie et la zone
d’application sur la carrosserie pour les porter
à une température de 20 à 30 �C.

23 mm

Bord de la baie
de portière Trait d’emboutissage

149 mm 150 mm

27 mm
Marque L200

Bord de benne

Décalcomanie 
MITSUBISHI

15
mm

Trait d’emboutissage
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EXTERIEUR – Bandes autocollantes décoratives 51-15

BANDES AUTOCOLLANTES DECORATIVES 51101210017

POINTS D’INTERVENTION POUR LA POSE
1. Décoller le papier protecteur de l’envers de la bande et appliquer la bande contre la carrosserie du

véhicule.

Attention
1. La pose des bandes autocollantes décoratives doit se faire dans un environnement exempt

de poussière, à une température comprise entre 20 et 38 �C.
2. Si la température ambiante est inférieure à 20 �C, réchauffer la bande autocollante décorative

et la zone d’application sur la carrosserie pour les porter à une température de 20 à 30 �C.

Trait
d’em-
boutissa-
ge

Aligner l’entaille de
positionnement du
ruban sur le bord de
la baie de portière

Aligner le bout du ruban
sur le trait d’emboutissage

Cabine simble Bande autocollante décorative

Cabine  club Bande autocollante décorative

Cabine double Bande autocollante décorative

Point A

Trait d’emboutissage
Aligner l’entaille de posi-
tionnement du ruban sur
le trait d’emboutissage

Point B

Bord de la baie de portière

Bord de la portière

Aligner l’entaille de positionnement
du ruban sur le trait d’emboutissage

Coupe b – b

Recourber complètement
le bout de la bande

F

A
B C

D

E

F

A B C

D

E

F

A B C

D

E
C

D

b b

www.WorkshopManuals.co.uk

Purchased from www.WorkshopManuals.co.uk



EXTERIEUR – Bandes autocollantes décoratives51-16

Aligner l’entaille de positionnement
du ruban sur le trait d’emboutissage

Aligner l’entaille de positionnement
du ruban sur le trait d’emboutissage

Trait d’em-
boutissa-
ge

Bord de la cabine Trait d’em-
boutissa-
ge

49 mm

Trait d’em-
boutissa-
ge

Poignée extérieure de
portièrePoint C

Aligner le bout du ruban sur la
poignée extérieure de portière

Coupe c – c

Bout du ruban Bout du ruban

Point  D

Bord de la portière

Bord de la baie de portière
Aligner l’entaille de position-
nement du ruban sur le bord
de la baie de portière

Coupe d – d

Recourber complète-
ment le bout de la bande

Point E
Bord de la benne

Aligner l’entaille de 
positionnement du ruban
sur le bord de la benne

Aligner l’entaille de posi-
tionnement du ruban sur le
trait d’emboutissage

Recourber complète-
ment le bout de la bande

Point  F

Aligner l’entaille de positionnement
du ruban sur le trait d’emboutissa-
ge

Coupe e – e

c

d

e

c

d

e

2. A l’aide de l’outil spécial, bien lisser le ruban d’application
de la bande en commençant au milieu et en allant vers
les bords supérieur et inférieur pour éliminer les bulles
d’air.

Attention
1. Ne pas lisser en déplaçant l’outil spécial dans le

sens  de la longueur de la bande car cela  risquerait
de former des fronces et de décaler la bande qui
ne serait plus positionner convenablement.

2. Une bande mal posée risque par la suite de se
décoller.

3. Décoller le ruban lentement et bien droit.
4. S’il subsiste une bulle d’air sous la bande en fin de pose,

la crever avec une aiguille à coudre et aplatir la bande
avec le coin de la spatule.

30�–45�

MB990528

Ruban

Bon

Mauvais
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EXTERIEUR – Rétroviseur de portière 51-17

RETROVISEUR DE PORTIERE 51100640060

DEPOSE ET POSE

Ruban adhésif: 
ruban biface [5 mm de largeur et 0,4
mm d’épaisseur]

1

2

3

4

5

2

1. Commutateur de rétroviseurs télé-
commandés

Procédure de dépose du rétroviseur
de portière
2. Enjoliveur triangulaire interne
3. Connecteur de faisceau <Véhicules

avec rétroviseurs télécommandés>
4. Ensemble rétroviseur de portière

�A� 5. Rétroviseur <Véhicules avec rétrovi-
seurs télécommandés>

POINT D’INTERVENTION POUR LA DEPOSE
�A�DEPOSE DU RETROVISEUR
Séparer le rétroviseur du sous-ensemble motorisation en
dégrafant les parties repérées par des flèches sur l’illustration.
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EXTERIEUR – Rétroviseur de portière51-18

VERIFICATION 51100650056

CONTROLE DE L’ENSEMBLE RETROVISEUR
TELECOMMANDE
S’assurer que le rétroviseur se déplace comme décrit dans
le tableau lorsqu’on connecte chacune des bornes à la batterie.

Bornes à brancher à la batterie Direction de 
fonctionnement

1 2 3
fonctionnement

HAUT

BAS

DROITE

GAUCHE

CONTROLE DE CONTINUITE DU COMMUTATEUR DE
RETROVISEURS TELECOMMANDES 51101350047

Position de 
du commutateur

Borne No

du commutateur
2 3 4 6 7 8 9

Côté 
gauche

HAUT

BAS

GAUCHE

DROITE

Côté
droit

HAUT

BAS

GAUCHE

DROITE
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